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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

בָּנִי֣ם1
§ Filhos

ם אַתֶּ֔
vós

יהוָה֖ לַֽ
para–Yahweh
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
vosso–Deus
H0430

א ֹ֣ ל
não
H3808

דְד֗וּ תִתְגֹּֽ
vos–cortareis
H1413

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

ימוּ תָשִׂ֧
poreis

קָרְחָ֛ה
calvície
H7144

ין בֵּ֥
entre
H0996

עֵינֵיכֶ֖ם
vossos–olhos

ת׃ לָמֵֽ
por–morto
H4191

Filhos sois do Senhor vosso Deus: não vos dareis golpes, nem poreis calva entre vossos olhos por causa de 
algum morto.

י2 כִּ֣
porque

עַם֤
povo

קָדוֹשׁ֙
santo
H6918

ה אַתָּ֔
tu

לַיהוָה֖
para–Yahweh
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
teu–Deus
H0430

וּבְךָ֞
e–em–ti

בָּחַר֣
escolheu
H0977

יְהוָ֗ה
Yahweh
H3068

הְי֥וֹת לִֽ
para–ser
H1961

לוֹ֙
para–ele

לְעַם֣
para–povo–de

ה סְגֻלָּ֔
tesouro
H5459

֙ מִכֹּל
de–todos
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
os–povos

ר אֲשֶׁ֖
que

עַל־
sobre–

פְּנֵי֥
face–de
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
a–terra
H0127

ס
ס

Porque és povo sancto ao Senhor teu Deus: e o Senhor te escolheu, de todos os povos que ha sobre a face da 
terra, para lhe seres o seu povo proprio.

א3 ֹ֥ ל
não
H3808

תאֹכַ֖ל
comerás
H0398

כָּל־
toda–
H3605

ה׃ תּוֹעֵבָֽ
abominação
H8441

Nenhuma abominação comereis.

ֹ֥את4 ז
§ Esta
H2063

הַבְּהֵמָ֖ה
a–bêsta
H0929

ר אֲשֶׁ֣
que

תֹּאכֵל֑וּ
comereis
H0398

שׁ֕וֹר
boi
H7794

ה שֵׂ֥
ovelha–de
H7716

ים כְשָׂבִ֖
cordeiros
H3775

ה וְשֵׂ֥
e–ovelha–de
H7716

ים׃ עִזִּֽ
cabras
H5795

Estes são os animaes que comereis: o boi, o gado miudo das ovelhas, e o gado miudo das cabras,

אַיָּ֥ל5
veado
H0354

י וּצְבִ֖
e–gazela

וְיַחְמ֑וּר
e–gamo
H3180

וְאַקּ֥וֹ
e–cabra-montês
H0689

ן וְדִישֹׁ֖
e–íbiex
H1788

וּתְא֥וֹ
e–antílope
H8377

וָזָמֶֽר׃
e–carneiro-selvagem
H2169

O veado, e a corça, e o bufalo, e a cabra montez, e o teixugo, e o boi silvestre, e o gamo.

וְכָל־6
¶ E–toda–
H3605

ה בְּהֵמָ֞
bêsta
H0929

מַפְרֶ֣סֶת
que–fende
H6536

ה פַּרְסָ֗
casco
H6541

וְשֹׁסַ֤עַת
e–divide
H8156

שֶׁסַ֙ע֙
fenda
H8157

י שְׁתֵּ֣
duas
H8147

פְרָס֔וֹת
unhas
H6541

מַעֲלַ֥ת
que–faz–subir
H5927

ה גֵּרָ֖
ruminado
H1625

בַּבְּהֵמָה֑
entre–as–bêstas
H0929

הּ אֹתָ֖
(a)–ela
H0853

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
comereis
H0398

Todo o animal que tem unhas fendidas, que tem a unha dividida em duas, que remóe, entre os animaes, aquillo 
comereis.
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אַך7ְ֣
¶ Porém
H0389

אֶת־
(a)–
H0853

זֶ֞ה
este
H2088

א ֹ֤ ל
não
H3808

֙ אכְלוּ ֹֽ ת
comereis
H0398

עֲלֵי֣ מִמַּֽ
dos–que–fazem–subir
H5927

ה הַגֵּרָ֔
o–ruminado
H1625

י וּמִמַּפְרִיסֵ֥
e–dos–que–fendem
H6536

הַפַּרְסָ֖ה
o–casco
H6541

הַשְּׁסוּעָה֑
a–dividida
H8156

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

גָּמָל הַ֠
o–camelo
H1581

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

בֶת הָאַרְנֶ֨
a–lebre
H0768

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ן הַשָּׁפָ֜
o–hiráx

י־ כִּֽ
porque–

מַעֲלֵה֧
fazendo–subir
H5927

גֵרָ֣ה
ruminado
H1625

מָּה הֵ֗
eles
H1992

וּפַרְסָה֙
e–casco
H6541

א ֹ֣ ל
não
H3808

יסוּ הִפְרִ֔
fenderam
H6536

ים טְמֵאִ֥
imundos
H2931

הֵ֖ם
eles
H1992

ם׃ לָכֶֽ
para–vós

Porém estes não comereis, dos que sómente remoem, ou que teem a unha fendida: o camelo, e a lebre, e o 
coelho, porque remóem mas não teem a unha fendida: immundos vos serão.

וְאֶת־8
e–(a)–
H0853

חֲזִיר הַ֠
o–porco
H2386

י־ כִּֽ
porque–

יס מַפְרִ֨
fende
H6536

פַּרְסָ֥ה
casco
H6541

הוּא֙
ele
H1931

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ה גֵרָ֔
ruminado
H1625

א טָמֵ֥
imundo
H2931

ה֖וּא
ele
H1931

לָכֶם֑
para–vós

מִבְּשָׂרָם֙
de–sua–carne
H1320

א ֹ֣ ל
não
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
comereis
H0398

ם וּבְנִבְלָתָ֖
e–em–sua–carcaça
H5038

א ֹ֥ ל
não
H3808

עוּ׃ תִגָּֽ
tocareis
H5060

ס
ס

Nem o porco, porque tem unha fendida, mas não remoe; immundo vos será: não comereis da carne d'estes, e 
não tocareis no seu cadaver.

אֶת־9
§ (A)–
H0853

זֶה֙
este
H2088

אכְל֔וּ תֹּֽ
comereis
H0398

ל מִכֹּ֖
de–tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֣
que

יִם בַּמָּ֑
nas–águas
H4325

ל כֹּ֧
todo
H3605

אֲשֶׁר־
que–

ל֛וֹ
para–ele

יר סְנַפִּ֥
barbatana
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
e–escama
H7193

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
comereis
H0398

Isto comereis de tudo o que ha nas aguas: tudo o que tem barbatanas e escamas comereis.

ל10 וְכֹ֨
e–todo
H3605

ר אֲשֶׁ֧
que

ין־ אֵֽ
não–
H0369

ל֛וֹ
para–ele

יר סְנַפִּ֥
barbatana
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
e–escama
H7193

א ֹ֣ ל
não
H3808

תאֹכֵל֑וּ
comereis
H0398

א טָמֵ֥
imundo
H2931

ה֖וּא
ele
H1931

ם׃ לָכֶֽ
para–vós

ס
ס

Mas tudo o que não tiver barbatanas nem escamas não o comereis: immundo vos será.

כָּל־11
§ Toda–
H3605

צִפּ֥וֹר
ave
H6833

ה טְהֹרָ֖
pura
H2889

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
comereis
H0398

Toda a ave limpa comereis.

וְזֶ֕ה12
e–esta
H2088

ר אֲשֶׁ֥
que

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

תאֹכְל֖וּ
comereis
H0398

מֵהֶם֑
delas
H1992

הַנֶּ֥שֶׁר
a–águia
H5404

רֶס וְהַפֶּ֖
e–o–quebrantosso
H6538

ה׃ עָזְנִיָּֽ וְהָֽ
e–o–abutre
H5822

Porém estas são as de que não comereis: a aguia, e o quebrantosso, e o xofrango,

וְהָרָאָה13֙
e–o–milhafre
H7201

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הָאַ֣יָּ֔ה
o–falcão
H0344

וְהַדַּיָּ֖ה
e–o–abutre
H1772

לְמִינָֽהּ׃
segundo–sua–espécie
H4327

E o abutre, e a pêga, e o milhano, segundo a sua especie,
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וְאֵ֥ת14
e–(a)
H0853

כָּל־
todo–
H3605

ב עֹרֵ֖
corvo
H6158

לְמִינֽוֹ׃
segundo–sua–espécie
H4327

E todo o corvo, segundo a sua especie,

וְאֵת15֙
e–(a)
H0853

ת בַּ֣
filha–de
H1323

יַּעֲנָ֔ה הַֽ
o–avestruz
H3284

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ס הַתַּחְמָ֖
a–gaivota
H8464

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

חַף הַשָּׁ֑
a–gaivota
H7828

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הַנֵּ֖ץ
o–gavião

לְמִינֵֽהוּ׃
segundo–sua–espécie
H4327

E o abestruz, e o mocho, e o cuco, e o gavião, segundo a sua especie,

אֶת־16
(a)–
H0853

הַכּ֥וֹס
a–coruja

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הַיַּנְשׁ֖וּף
o–mocho
H3244

ׁמֶת׃ וְהַתִּנְשָֽ
e–a–íbis
H8580

E o bufo, e a coruja, e a gralha.

וְהַקָּאָ֥ת17
e–o–pelicano
H6893

ת־ וְאֶֽ
e–(a)–
H0853

מָה הָרָחָ֖
o–abutre-do-egito
H7360

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ךְ׃ הַשָּׁלָֽ
o–corvo-marinho
H7994

E o cysne, e o pelicano, e o corvo marinho,

ה18 וְהַחֲ֣סִידָ֔
e–a–cegonha
H2624

וְהָאֲנָפָ֖ה
e–a–garça
H0601

לְמִינָהּ֑
segundo–sua–espécie
H4327

וְהַדּוּכִיפַ֖ת
e–a–poupa
H1744

ף׃ וְהָעֲטַלֵּֽ
e–o–morcego
H5847

E a cegonha, e a garça, segundo a sua especie, e a poupa, e o morcego.

19֙ וְכֹל
¶ E–todo
H3605

רֶץ שֶׁ֣
enxame–de
H8318

הָע֔וֹף
o–voador
H5775

א טָמֵ֥
imundo
H2931

ה֖וּא
ele
H1931

לָכֶם֑
para–vós

א ֹ֖ ל
não
H3808

לוּ׃ יֵאָכֵֽ
serão–comidos
H0398

Tambem todo o reptil que vôa, vos será immundo: não se comerá.

כָּל־20
toda–
H3605

ע֥וֹף
ave
H5775

טָה֖וֹר
pura
H2889

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
comereis
H0398

Toda a ave limpa comereis.

א21 ֹ֣ ל
§ Não
H3808

תאֹכְל֣וּ
comereis
H0398

כָל־
toda–
H3605

בֵלָה נְ֠
carcaça
H5038

לַגֵּ֨ר
ao–estrangeiro
H1616

אֲשֶׁר־
que–

יךָ בִּשְׁעָרֶ֜
em–tuas–portas
H8179

תִּתְּנֶנָּ֣ה
a–darás
H5414

הּ וַאֲכָלָ֗
e–comerá
H0398

א֤וֹ
ou

מָכֹר֙
vender
H4376

י לְנָכְרִ֔
a–forâneo
H5237

י כִּ֣
porque

עַם֤
povo

קָדוֹשׁ֙
santo
H6918

ה אַתָּ֔
tu

לַיהוָה֖
para–Yahweh
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
teu–Deus
H0430

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
cozerás
H1310

י גְּדִ֖
cabrito
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
no–leite–de
H2461

אִמּֽוֹ׃
sua–mãe
H0517

פ
פ

Não comereis nenhum animal morto; ao estrangeiro, que está dentro das tuas portas, o darás a comer, ou o 
venderás ao estranho, porquanto és povo sancto ao Senhor teu Deus. Não cozerás o cabrito com o leite da sua 
mãe.
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ר22 עַשֵּׂ֣
§ Dizimando
H6237

ר תְּעַשֵּׂ֔
dizimarás
H6237

אֵ֖ת
(a)
H0853

כָּל־
toda–
H3605

תְּבוּאַת֣
produção–de
H8393

זַרְעֶךָ֑
tua–semente
H2233

א הַיֹּצֵ֥
a–que–sai
H3318

ה הַשָּׂדֶ֖
o–campo

שָׁנָה֥
ano
H8141

שָׁנָֽה׃
ano
H8141

Certamente darás os dizimos de toda a novidade da tua semente, que cada anno se recolher do campo.

וְאָכַלְת23ָּ֞
e–comerás
H0398

׀לִפְנֵי֣ 
diante–de
H6440

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
teu–Deus
H0430

בַּמָּק֣וֹם
no–lugar
H4725

אֲשֶׁר־
que–

֮ יִבְחַר
ele–escolher
H0977

ן לְשַׁכֵּ֣
para–fazer–habitar
H7931

שְׁמ֣וֹ
seu–nome
H8034

שָׁם֒
ali
H8033

ר מַעְשַׂ֤
dízimo–de
H4643

נְךָ֙ דְּגָֽ
teu–grão
H1715

ירֹשְׁךָ֣ תִּֽ
teu–vinho–novo
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֔
e–teu–azeite
H3323

ת וּבְכֹרֹ֥
e–primogênitos–de
H1062

בְּקָרְךָ֖
teu–gado
H1241

וְצאֹנֶךָ֑
e–teu–rebanho
H6629

לְמַעַ֣ן
para–que
H4616

ד תִּלְמַ֗
aprendas
H3925

לְיִרְאָ֛ה
a–temer
H3372

אֶת־
(a)–
H0853

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
teu–Deus
H0430

כָּל־
todos–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
os–dias
H3117

E, perante o Senhor teu Deus, no logar que escolher para ali fazer habitar o seu nome, comereis os dizimos do 
teu grão, do teu mosto e do teu azeite, e os primogenitos das tuas vaccas e das tuas ovelhas: para que aprendas 
a temer ao Senhor teu Deus todos os dias.

י־24 וְכִֽ
¶ E–se–

ה יִרְבֶּ֨
for–longo

מִמְּךָ֜
de–ti

רֶךְ הַדֶּ֗
o–caminho
H1870

י כִּ֣
porque

א ֹ֣ ל
não
H3808

ל   תוּכַ֘
poderás
H3201

֒ שְׂאֵתוֹ
levá-lo
H5375

י־ כִּֽ
porque–

יִרְחַ֤ק
for–longe
H7368

מִמְּךָ֙
de–ti

הַמָּק֔וֹם
o–lugar
H4725

ר אֲשֶׁ֤
que

יִבְחַר֙
escolher
H0977

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
teu–Deus
H0430

לָשׂ֥וּם
para–pôr

שְׁמ֖וֹ
seu–nome
H8034

ם שָׁ֑
ali
H8033

י כִּ֥
porque

יְבָרֶכְךָ֖
te–abençoar
H1288

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
teu–Deus
H0430

E quando o caminho te fôr tão comprido que os não possas levar por estar longe de ti o logar que escolher o 
Senhor teu Deus para ali pôr o seu nome, quando o Senhor teu Deus te tiver abençoado;

ה25 וְנָתַתָּ֖
e–o–darás
H5414

סֶף בַּכָּ֑
pela–prata
H3701

וְצַרְתָּ֤
e–amarrarás

הַכֶּסֶ֙ף֙
a–prata
H3701

בְּיָדְ֣ךָ֔
em–tua–mão
H3027

֙ לַכְתָּ וְהָֽ
e–irás
H1980

אֶל־
a–
H0413

הַמָּק֔וֹם
o–lugar
H4725

ר אֲשֶׁ֥
que

יִבְחַ֛ר
escolher
H0977

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
teu–Deus
H0430

בּֽוֹ׃
nele

Então vende-os, e ata o dinheiro na tua mão, e vae ao logar que escolher o Senhor teu Deus;
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ה26 וְנָתַתָּ֣
e–darás
H5414

סֶף הַכֶּ֡
a–prata
H3701

֩ בְּכֹל
por–todo
H3605

אֲשֶׁר־
que–

תְּאַוֶּ֨ה
desejar
H0183

נַפְשְׁךָ֜
tua–alma
H5315

ר בַּבָּקָ֣
pelo–gado
H1241

אן וּבַצֹּ֗
e–pelo–rebanho
H6629

֙ וּבַיַּיִ֙ן
e–pelo–vinho
H3196

ר וּבַשֵּׁכָ֔
e–pela–bebida–forte
H7941

ל וּבְכֹ֛
e–por–tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֥
que

שְׁאָלְךָ֖ תִּֽ
te–pedir
H7592

ךָ נַפְשֶׁ֑
tua–alma
H5315

וְאָכַלְ֣תָּ
e–comerás
H0398

ם שָּׁ֗
ali
H8033

֙ לִפְנֵי
diante–de
H6440

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
teu–Deus
H0430

וְשָׂמַחְתָּ֖
e–alegrar-te-ás
H8055

ה אַתָּ֥
tu

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
e–tua–casa

E aquelle dinheiro darás por tudo o que deseja a tua alma, por vaccas, e por ovelhas, e por vinho, e por bebida 
forte, e por tudo o que te pedir a tua alma: come-o ali perante o Senhor teu Deus, e alegra-te, tu e a tua casa;

וְהַלֵּוִ֥י27
¶ E–o–levita
H3881

אֲשֶׁר־
que–

יךָ בִּשְׁעָרֶ֖
em–tuas–portas
H8179

א ֹ֣ ל
não
H3808

עַזְבֶנּ֑וּ תַֽ
o–abandonarás

י כִּ֣
porque

ין אֵ֥
não–há
H0369

ל֛וֹ
para–ele

לֶק חֵ֥
porção

וְנַחֲלָ֖ה
e–herança
H5159

ךְ׃ עִמָּֽ
contigo

ס
ס

Porém não desampararás o levita que está dentro dos tuas portas; pois não tem parte nem herança comtigo.

׀מִקְצֵה֣ 28
§ Ao–fim–de

שָׁלֹ֣שׁ
três
H7969

ים שָׁנִ֗
anos
H8141

תּוֹצִיא֙
farás–sair
H3318

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
todo–
H3605

מַעְשַׂר֙
dízimo–de
H4643

תְּבוּאָתְ֣ךָ֔
tua–produção
H8393

בַּשָּׁנָה֖
no–ano
H8141

וא הַהִ֑
o–esse
H1931

וְהִנַּחְתָּ֖
e–depositarás
H3240

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
em–tuas–portas
H8179

Ao fim de tres annos tirarás todos os dizimos da tua novidade no mesmo anno, e os recolherás nas tuas portas:

וּבָא29֣
e–virá
H0935

י הַלֵּוִ֡
o–levita
H3881

י כִּ֣
porque

ין־ אֵֽ
não–há–
H0369

֩ לוֹ
para–ele

לֶק חֵ֨
porção

ה וְנַחֲלָ֜
e–herança
H5159

ךְ עִמָּ֗
contigo

הַגֵּר וְ֠
e–o–estrangeiro
H1616

וְהַיָּת֤וֹם
e–o–órfão
H3490

אַלְמָנָה֙ וְהָֽ
e–a–viúva
H0490

ר אֲשֶׁ֣
que

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
em–tuas–portas
H8179

וְאָכְל֖וּ
e–comerão
H0398

וְשָׂבֵע֑וּ
e–fartar-se-ão
H7646

לְמַ֤עַן
para–que
H4616

יְבָרֶכְךָ֙
te–abençoe
H1288

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
teu–Deus
H0430

בְּכָל־
em–toda–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
obra–de
H4639

יָדְךָ֖
tua–mão
H3027

ר אֲשֶׁ֥
que

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
fizeres

ס
ס

Então virá o levita (pois nem parte nem herança tem comtigo), e o estrangeiro, e o orphão, e a viuva, que estão 
dentro das tuas portas, e comerão, e fartar-se-hão: para que o Senhor teu Deus te abençoe em toda a obra das 
tuas mãos, que fizeres.
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